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Reference: Indonesian Terjemahan Baru

Mpwiag &¢ yevopevng, oupBoUAlov  ENaBov mdvteg ol ApXLEPELG

Pagi dan  tiba keputusan mengambil semua - imam-imam-kepala
64405 G1161 G109 G4824 G2983 G3956 G3588  G0749

kat ol mpeofutepot ol  Aaod Katd tod ’Inood, wote Bavat®oat
dan - tua-tua - bangsa melawan - Yesus sehingga membunuh
G2532 G3588  G4245 G3588  G2992 G2596 G3588  G2424 G5620 G2289
altoy;

Dia

G0846

Ketika hari mulai siang, semua imam kepala dan tua-tua bangsa Yahudi berkumpul dan mengambil keputusan
untuk membunuh Yesus.

Kat ~ 6foavteg autdov  Arryayov Kat  mapedwkav  MAdtw, ™ AYEMOVL.
dan mengikat  Dia membawa-pergi  dan menyerahkan Pilatus - gubernur
G2532  G1210 G0846 G0520 G2532  G3860 G4091 G3588  G2232

Mereka membelenggu Dia, lalu membawa-Nya dan menyerahkan-Nya kepada Pilatus, wali negeri itu.

Tote dwv ‘Tovdag 6 Ttapaddolg adtov Ot KatekpiOn,

Kemudian melihat Yudas - yang-menyerahkan Dia bahwa dihukum

G5119 G3708 G2455 G3588  G3860 G0846  G3754 G2632

petapeAnBelg, Eotpeev e Tpldkovta apyvupla  TOlG apylepedov Kat
menyesal mengembalikan - tiga-puluh  perak kepada- imam-imam-kepala dan
G3338 G4762 G3588 G5144 G0694 G3588 G0749 G2532
TIpecBuTEPOLC,

tua-tua

G4245

Pada waktu Yudas, yang menyerahkan Dia, melihat, bahwa Yesus telah dijatuhi hukuman mati, menyesallah ia.
Lalu ia mengembalikan uang yang tiga puluh perak itu kepada imam-imam kepala dan tua-tua,

Aéywy, “Hpaptov,  Tapadolg aiga  abGov. ol 8¢  emav,
berkata Aku-berdosa menyerahkan darah tidak-bersalah - dan mereka-berkata
G3004 G0264 G3860 G0129  GO121 G3588 G1161  G3004

Tl mpdg  ApAG? ou oun.

Apa  kepada kami engkau lihat-sendiri

G5101  G4314 G1473 G4771 G3708

dan berkata: "Aku telah berdosa karena menyerahkan darah orang yang tak bersalah." Tetapi jawab mereka:
"Apa urusan kami dengan itu? Itu urusanmu sendiri!"

kat  pldag T apyvpla  €ig OV  vaoy, avexwpnosy, Kat
dan melemparkan - perak ke-dalam - Bait-Allah  pergi dan
G2532  G4496 G3588  G0694 G1519 G3588  G3485 G0402 G2532

areNBwy,  amrygaro.
pergi menggantung-diri
G0565 G0519
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Maka ia pun melemparkan uang perak itu ke dalam Bait Suci, lalu pergi dari situ dan menggantung diri.

6 ol 6¢ ApXLEPETG, Aapovteg ta dpyvpla eimav, OOk  £EeoTwv
- dan  imam-imam-kepala mengambil - perak berkata Tidak diizinkan
G3588 G1161  GO749 G2983 G3588  G0694 G3004 G3756  G1832

BaAglv avta  e€lg TOV  KopPavay, el Th  dlpatdég  €otw.
menaruh itu ke-dalam - perbendaharaan karena harga darah adalah
G0906 G0846  G1519 G3588  G2878 G1893 G5092  GO0129 G1510

Imam-imam kepala mengambil uang perak itu dan berkata: "Tidak diperbolehkan memasukkan uang ini ke
dalam peti persembahan, sebab ini uang darah.”

7 oUpBoUAlov  &¢ AaBovteg, fyopacav S aut®wv TOV  aypov 1ol
keputusan dan  mengambil mereka-membeli dari itu - ladang -
G4824 G1161  G2983 G0059 G1537  G0846 G3588  G0068 G3588
KEPAMEWG, el¢ Tadhv tolg  &volc.
tukang-periuk untuk pemakaman bagi- orang-asing
G2763 GI519  G5027 G3588  G3581

Sesudah berunding mereka membeli dengan uang itu tanah yang disebut Tanah Tukang Periuk untuk dijadikan
tempat pekuburan orang asing.

8 & EKANABN 6 aypog ékelvog, Aypdg aipatog,  Ewg TG
oleh-karena-itu disebut - ladang itu Ladang Darah sampai -
G1352 G2564 G3588  GO068 G1565 G0068 G0129 G2193 G3588
OfUEPOV.
hari-ini
G4594

Itulah sebabnya tanah itu sampai pada hari ini disebut Tanah Darah.

9 Tote EMANpwOn  To pnBev S Tepeplov  tol  TpodATOU,
kemudian digenapi - yang-dikatakan melalui  Yeremia - nabi
G5119 G4137 G3588  G2046 G1223 G2408 G3588  G4396
Aéyovtog, Kai  &\aBov @ Tpldkovta dapyvpla, THY  TWhv 1ol
berkata Dan  mereka-mengambil - tiga-puluh  perak - harga -
G3004 G2532  G2983 G3588  G5144 G0694 G3588 G5092  G3588
TETLUNMEVOY, OV gTLunoavto amd  uidv TopanA,
yang-dihargai yang mereka-hargai dari  anak-anak Israel
G5091 G3739  G5091 G0575  G5207 G2474

Dengan demikian genaplah firman yang disampaikan oleh nabi Yeremia: "Mereka menerima tiga puluh uang
perak, yaitu harga yang ditetapkan untuk seorang menurut penilaian yang berlaku di antara orang Israel,

10 kal  &Swkav auta  €lg TOVv  AypOov TOU  KEPAMEWC, Kaba
dan  mereka-memberikan itu untuk - ladang - tukang-periuk seperti
G2532  G1325 G0846  G1519  G3588  GOO068 G3588  G2763 G2505
OULVETagEY poL Koploc.
memerintahkan kepadaku Tuhan
G4929 G1473 G2962

dan mereka memberikan uang itu untuk tanah tukang periuk, seperti yang dipesankan Tuhan kepadaku."
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1M1 0 6¢ ‘Incol¢ €otdbn é&pmpooBev TOD  fyepdvog kal — EMNpWwInoev  autov

- Dan  Yesus berdiri di-hadapan - gubernur dan bertanya Dia
G3588 G1161 G2424 G2476 G1715 G3588  G2232 G2532  G1905 G0846
o} NVEMWY, Aéywv, XU €l o} Baow\ebg thv Toudalwv? o} 6¢
- gubernur berkata Engkau adalah - Raja - orang-Yahudi - dan
G3588  G2232 G3004 G4771 G1510 G3588  G0935 G3588  G2453 G3588  G1161
‘Incolg  €dn, 20 AEVELG.

Yesus berkata Engkau berkata

G2424 G5346 G4771 G3004

Lalu Yesus dihadapkan kepada wali negeri. Dan wali negeri bertanya kepada-Nya: "Engkaukah raja orang
Yahudi?" Jawab Yesus: "Engkau sendiri mengatakannya."

12 kal  &v ™ katnyopeloBal altov Umo TtV  apXlepEwv Katl
dan  dalam - dituduh Dia oleh - imam-imam-kepala dan
G2532 G1722  G3588  G2723 G0846  G5259 G3588  GO749 G2532
Tpeofutépwy, 008EV amekpivaro.
tua-tua tidak-ada Dia-menjawab
G4245 G3762 G611

Tetapi atas tuduhan yang diajukan imam-imam kepala dan tua-tua terhadap Dia, Ia tidak memberi jawab apa

pun.

13 tote AEyeL alut® o} MAdtog, OUK  AKOUELC mooa
kemudian berkata kepada-Nya - Pilatus Tidak Engkau-dengar berapa-banyak
G5119 G3004 G0846 G3588  G4091 G3756  GO191 G4214
oou Katapaptupolow?
terhadap-Mu  mereka-bersaksi
G4771 G2649

Maka kata Pilatus kepada-Nya: "Tidakkah Engkau dengar betapa banyaknya tuduhan saksi-saksi ini terhadap
Engkau?"

14 kal  oUK  amekpidn aut®, P0G oube gv pApa, wote
dan  tidak Dia-menjawab kepadanya terhadap tidak-pun satu perkataan sehingga
G2532 G3756  GO611 G0846 G4314 G3761 G1520  G4487 G5620

Bavpddelv  tOV  fAyepdva  Alav.
heran - gubernur sangat
G2296 G3588  G2232 G3029

Tetapi Ia tidak menjawab suatu kata pun, sehingga wali negeri itu sangat heran.

15 Kata 6¢ gopthy, elwbel O NYEUQV  ATIOAUELY gva @ OYAw
Pada dan  hari-raya biasa - gubernur melepaskan satu bagi- orang-banyak
G2596  G1161  G1859 G1486 G3588  G2232 G0630 G1520 G3588  G3793

S¢éopov, Ov fBeNov.
tahanan  yang mereka-kehendaki
G1198 G3739  G2309

Telah menjadi kebiasaan bagi wali negeri untuk membebaskan satu orang hukuman pada tiap-tiap hari raya itu
atas pilihan orang banyak.

16 €lyov 6¢ TOtTE Séopov  émionpov, Aeydpevov  <Incolv>  BapafBav.
mereka-punya dan  waktu-itu tahanan terkenal bernama Yesus Barabas
G2192 G1161  G5119 G1198 G1978 G3004 G2424 G0912

Dan pada waktu itu ada dalam penjara seorang yang terkenal kejahatannya yang bernama Yesus Barabas.
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17 ouvnypévwyv o0V  alt®y, €LmevV altolg o M\dtog, Tiva

berkumpul maka mereka berkata kepada-mereka - Pilatus Siapa

G4863 G3767  G0846 G3004 G0846 G3588  G4091 G5101

BéNeTe ATIOAUOW Optv?  <Inoolv  tOv> BapafBdv, 7 ‘Incolv, Ttov
kamu-kehendaki aku-lepaskan bagimu Yesus - Barabas atau  Yesus

G2309 G0630 G4771 G2424 G3588  G0912 G2228  G2424 G3588

Aeyopevov XpLotov?
yang-disebut  Kristus
G3004 G5547

Karena mereka sudah berkumpul di sana, Pilatus berkata kepada mereka: "Siapa yang kamu kehendaki
kubebaskan bagimu, Yesus Barabas atau Yesus, yang disebut Kristus?"

18 RQoeL yap ot S $Bovov Tapedwkav alTtov.
dia-tahu karena bahwa karena iri-hati mereka-menyerahkan Dia
G1492 G1063 G3754 G1223 G5355 G3860 G0846

Ia memang mengetahui, bahwa mereka telah menyerahkan Yesus karena dengki.

19 Ka@npévou 6¢ avtod  éml tod  BApatog, ATEOTENEY  TIPOG avtov
Duduk dan dia di-atas - kursi-pengadilan  mengirim kepada nya
G2521 G1161  G0846 G1909 G3588  G0968 G0649 G4314 G0846
n yuvi) altol, Aeyouoa, Mnbdév ool Kat ™ Skailw  ékelvy;
- istri nya berkata Jangan-ada kepadamu dan - benar itu
G3588 G1135  G0846 G3004 G3367 G4771 G2532 G3588 G1342 G1565
TIONM\Q  yap éraBov ofjpuepov  kat' dvap, &V altov.
banyak karena aku-menderita hari-ini dalam mimpi karena Dia
G4183 G1063 G3958 G4594 G2596  G3677  G1223 G0846

Ketika Pilatus sedang duduk di kursi pengadilan, isterinya mengirim pesan kepadanya: "Jangan engkau
mencampuri perkara orang benar itu, sebab karena Dia aku sangat menderita dalam mimpi tadi malam."

20 Ot 6¢ APXLEPELG kKat ol TpecButepol  Emelcav ToUG O)Aoug,
- Dan imam-imam-kepala dan - tua-tua membujuk - orang-banyak
G3588  G1161  GO749 G2532  G3588  G4245 G3982 G3588  G3793
va aitiowvtat  tov  Bapappdv, tov  6¢ ‘Incolv  A&moAéowotv.
supaya mereka-minta - Barabas - dan  Yesus membinasakan
G2443 G0154 G3588  G0912 G3588 G1161  G2424 G0622

Tetapi oleh hasutan imam-imam kepala dan tua-tua, orang banyak bertekad untuk meminta supaya Barabas
dibebaskan dan Yesus dihukum mati.

21 AamokpBelg &€, o AVEUGV  Elmtev aotolg, Tiva  BéAete amno
menjawab dan - gubernur berkata kepada-mereka Siapa kamu-kehendaki dari
GO611 G1161 G3588 G2232 G3004 G0846 G5101  G2309 GO575
v 800, ATOAIOW opiv? ol 8¢ emav, Tov  BapaPpav.

- dua  aku-lepaskan bagimu - dan mereka-berkata - Barabas
G3588  G1417  G0630 G4771 G3588 G1161  G3004 G3588  G0912

Wali negeri menjawab dan berkata kepada mereka: "Siapa di antara kedua orang itu yang kamu kehendaki
kubebaskan bagimu?" Kata mereka: "Barabas."
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22 hgyel altolg o M\dtog, T olv  TIOLAOW ‘Inoolv, tov

berkata kepada-mereka - Pilatus Apa  maka aku-lakukan Yesus -
G3004 G0846 G3588  G4091 G5101 G3767  G4160 G2424 G3588
AeyOevov Xplotov?  Aéyouoiv TAVTEG, ZTaupwbntw.

yang-disebut  Kristus mereka-berkata semua Salibkanlah

G3004 G5547 G3004 G3956 G4717

Kata Pilatus kepada mereka: "Jika begitu, apakah yang harus kuperbuat dengan Yesus, yang disebut Kristus?"
Mereka semua berseru: "Ia harus disalibkan!"

23 06 6¢ Eon, Tt yap KaKov ¢rolnoev? ol 6¢ TIeEpLoo®G
- dan  dia-berkata Apa  karena kejahatan Dia-lakukan - tetapi lebih-keras
G3588 G1161  G5346 G5101  G1063 G2556 G4160 G3588 G1161  G4057
gkpadov, Aéyovieg, Ztaupwbntw.
mereka-berteriak berkata Salibkanlah
G2896 G3004 G4717

Katanya: "Tetapi kejahatan apakah yang telah dilakukan-Nya?" Namun mereka makin keras berteriak: "Ia harus
disalibkan!"

24 {dwv 6¢ o} M\Gtog OTL oUbEv WoENE], AGAMa  pdMov  BopuPog
melihat dan - Pilatus bahwa tidak-ada berguna tetapi lebih keributan
G3708 G1161  G3588  G4091 G3754 G3762 G5623 G0235  G3123 G2351

yivetal, Aapwv 08wp, dmeviYato TtTaGg xelpag amévavit  Tod  dyAou,
terjadi mengambil  air membasuh - tangan di-hadapan - orang-banyak
G1096 G2983 G5204 G0633 G3588  G5495 G0561 G3588  G3793

Aeywy, ABRMOG glpt amd  tod aipatog¢ toutou. UpElG  OYeoDE.

berkata Tidak-bersalah aku dari - darah ini kamu lihat-sendiri

G3004 G0121 G1510 GO0575 G3588 GO129 G3778 G4771  G3708

Ketika Pilatus melihat bahwa segala usaha akan sia-sia, malah sudah mulai timbul kekacauan, ia mengambil air
dan membasuh tangannya di hadapan orang banyak dan berkata: "Aku tidak bersalah terhadap darah orang ini;
itu urusan kamu sendiri!"

25  Kal  A&mokplBelg, TIBC 6 Nadc  emey, TO  alpa  avtod &P’ AAC,
dan menjawab semua - bangsa berkata - Darah Nya atas  kami
G2532  GO611 G3956 G3588  G2992 G3004 G3588 GO129  G0846 G1909  G1473
kat ém Tt TéKVA NHQV.
dan atas - anak-anak kami
G2532 G1909 G3588  G5043 G1473

Dan seluruh rakyat itu menjawab: "Biarlah darah-Nya ditanggungkan atas kami dan atas anak-anak kami!"

26 tote amnélvoev altolg TOV  Bapafpdav; tov  6¢ ‘Inoolv
kemudian dia-melepaskan kepada-mereka - Barabas - tetapi  Yesus
G5119 G0630 G0846 G3588  G0912 G3588  G1161  G2424
dpayeNwoag, Tmapedwkey,  va oTaupwoi.
mencambuk menyerahkan supaya Dia-disalibkan
G5417 G3860 G2443  GA717

Lalu ia membebaskan Barabas bagi mereka, tetapi Yesus disesahnya lalu diserahkannya untuk disalibkan.
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27 Toéte ol otpati@®tat 1ol  Ayepdvog, Tmapalafdévieqg tOvV  ‘Incolv  €ig

Kemudian - prajurit - gubernur membawa - Yesus ke
G5119 G3588  G4757 G3588  G2232 G3880 G3588  G2424 G1519
T TIPALTWPLOV,  CUVHyayov e’ altov ANV Thv  oTmelpay;
- praetorium mengumpulkan terhadap Dia seluruh - pasukan
G3588  G4232 G4863 G1909 G0846 G3650 G3588  G4686

Kemudian serdadu-serdadu wali negeri membawa Yesus ke gedung pengadilan, lalu memanggil seluruh
pasukan berkumpul sekeliling Yesus.

28 kal  ékdvuoavteq altov, yAapuda Kokkivny; TiEpLEONKav  alT®.

dan  menanggalkan Dia jubah merah memakaikan kepada-Nya
G2532  G1562 G0846 G5511 G2847 G4060 G0846

Mereka menanggalkan pakaian-Nya dan mengenakan jubah ungu kepada-Nya.

29 kol TAégavtieg  otédavov  €§ akavl®v, émebnkav  Emi g KePaAfg
dan  menganyam mahkota dari  duri menaruh di-atas - kepala
G2532  G4120 G4735 G1537  G0173 G2007 G1909 G3588  G2776
avtol; Kkalt  KAAapov  &v ™ 6e8ld  autoDd; «kal  yovumietfioavteg EPTpooBev
Nya dan buluh di - kanan Nya dan berlutut di-hadapan
G0846 G2532  G2563 G1722 G3588 G1188  GO846 G2532 G1120 G1715
auvtold, évémalgav alt®, Aéyovteg, Xaipg, Baowed t@v Toudaiwv!
Nya mengolok-olok Dia berkata Salam  Raja - orang-Yahudi
G0846 G1702 G0846  G3004 G5463 G0935 G3588  G2453

Mereka menganyam sebuah mahkota duri dan menaruhnya di atas kepala-Nya, lalu memberikan Dia sebatang
buluh di tangan kanan-Nya. Kemudian mereka berlutut di hadapan-Nya dan mengolok-olokkan Dia, katanya:
"Salam, hai raja orang Yahudi!"

30 kal  épmrtvoavieg eig avtov, &haBov TOV  KGAapov, kal  Etumtov  E€ig
dan  meludahi kepada Dia mengambil - buluh dan memukul ke
G2532  G1716 G1519 G0846 G2983 G3588  G2563 G2532  G5180 G1519

thv  kepaAfiv  auvtod.
- kepala Nya
G3588  G2776 G0846

Mereka meludahi-Nya dan mengambil buluh itu dan memukulkannya ke kepala-Nya.

31 kat  Ote gvemtalgav aut®, €gEduoav autov  Tthv  YAapuda, kal
dan  ketika mengolok-olok Dia menanggalkan Dia - jubah dan
G2532 G3753  G1702 G0846  G1562 G0846  G3588  G5511 G2532
évebuoav aldtov T ipdtia  avtod; kat  amrfyayov altov  €ig 10
memakaikan Dia - pakaian Nya dan  membawa-pergi Dia untuk -
G1746 G0846  G3588  G2440 G0846 G2532  G0520 G0846  GI1519  G3588
otavp®oat.
menyalibkan
G4717

Sesudah mengolok-olokkan Dia mereka menanggalkan jubah itu dari pada-Nya dan mengenakan pula pakaian-
Nya kepada-Nya. Kemudian mereka membawa Dia ke luar untuk disalibkan.
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32 CE&epydpevolr &g, ebpov dvBpwtiov  Kupnvailov, ovopatt Zipwva.

Keluar dan mereka-menemukan orang Kirene bernama Simon
G1831 G1161  G2147 G0444 G2956 G3686 G4613
toltov fyydpevocav  va dpn tOv  otaupdv aotod.
ini mereka-paksa supaya memikul - salib Nya
G3778 G0029 G2443 G0142 G3588  G4716 G0846

Ketika mereka berjalan ke luar kota, mereka berjumpa dengan seorang dari Kirene yang bernama Simon. Orang
itu mereka paksa untuk memikul salib Yesus.

33  Kal éNBovteg eic OOV~ Aeyopevov  ToAyoBd, 6 ¢otwy, Kkpaviou  TOTIOG,
Dan  datang ke tempat bernama Golgota yang adalah Tengkorak Tempat
G2532  G2064 G1519  G5117 G3004 G1115 G3739  G1510 G2898 G5117
AEYOUEVOG.
disebut
G3004

Maka sampailah mereka di suatu tempat yang bernama Golgota, artinya: Tempat Tengkorak.

34 ESwkav avt® TILETY olvov  pETd XOARAG HEMLYHEVOVY;  Kal
mereka-memberi kepada-Nya minum anggur dengan empedu dicampur dan
G1325 G0846 G4095 G3631 G3326 G5521 G3396 G2532

YEUOAPEVOG, OUK  NBE€Anoev  TILElV.
mencicipi tidak  Dia-mau minum
G1089 G3756  G2309 G4095

Lalu mereka memberi Dia minum anggur bercampur empedu. Setelah Ia mengecapnya, Ia tidak mau
meminumnya.

35 otavpwoavteg &€ avtoy, OSlepepioavto @ ipdtia  avtod, PBdA\ovteg
menyalibkan dan Dia mereka-membagi - pakaian Nya membuang
G4717 G1161  G0846 G1266 G3588  G2440 G0846 G0906
KARpov; {lva TANpwWOR TO pnBev Umo 1ol Tmpodrtou, Acpepioavto
undi supaya digenapi - yang-dikatakan oleh - nabi Mereka-membagi
G2819 G2443 G4137 G3588  G2046 G5259  G3588  G4396 G1266
@ {pdtida  pou  €autolg, Kat  émt  TtOv  patwopdv  pou
- pakaian Ku untuk-diri-sendiri dan  atas - jubah Ku
G3588  G2440 G1473  G1438 G2532  G1909 G3588  G2441 G1473
£Balov KARpov}.
mereka-membuang undi
G0906 G2819

Sesudah menyalibkan Dia mereka membagi-bagi pakaian-Nya dengan membuang undi.

36 kal  kaBrjpevoy Etnpouv altov  Ekel.
dan  duduk mereka-menjaga Dia di-sana
G2532  G2521 G5083 G0846 G1563

Lalu mereka duduk di situ menjaga Dia.

37  kat  €mebnkav gmavw  TAC  kepaAflg avtod thv aitiav  altod
dan mereka-menaruh  di-atas - kepala Nya - tuduhan Nya
G2532  G2007 G1883 G3588  G2776 G0846 G3588  GO156 G0846

veypaupévny: 00téc EXTIN  IHXIOYZ, 6 BAZIAEYZ TQON IOYAAIQN.
tertulis Ini ADALAH  YESUS - RAJA - ORANG-YAHUDI
G1125 G3778 G1510 G2424 G3588  G0935 G3588  G2453
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Dan di atas kepala-Nya terpasang tulisan yang menyebut alasan mengapa Ia dihukum: "Inilah Yesus Raja orang
Yahudi."

38  Tote otaupoldvtat olv aldt® &0o Anotai, €ig €K 6eGLiy, kal
Kemudian disalibkan bersama Dia dua perampok satu  di kanan dan
G5119 G4717 G4862 G0846  G1417  G3027 G1520 G1537 G1188 G2532

el €€ €0WVOHWV.
satu di Kiri

G1520 G1537 G2176

Bersama dengan Dia disalibkan dua orang penyamun, seorang di sebelah kanan dan seorang di sebelah kiri-Nya.

39 Ot 6¢ Tapamopeudpevol  €BAacdrpouvy  altdv, KWOUVTEG Tag  kKedpahdg
- Dan  yang-lewat menghujat Dia menggelengkan - kepala
G3588 G1161  G3899 G0987 G0846 G2795 G3588  G2776
a0ty
mereka
G0846

Orang-orang yang lewat di sana menghujat Dia dan sambil menggelengkan kepala,

40  kal  Aeéyovteg, O KataAlwv OV vaov Kat  év Tpolv  AuEpatg
dan  berkata - yang-merobohkan - Bait-Allah  dan  dalam tiga hari
G2532  G3004 G3588  G2647 G3588  G3485 G2532 G1722  G5140 G2250

oikobop®v, oc®oov ogautov! el Yiog €l to0 ©eold, kal  katdafnbi
membangun selamatkanlah  diri-Mu jika Anak adalah - Allah dan  turunlah
G3618 G4982 G4572 G1487 G5207 G1510 G3588 G2316  G2532 G2597

and tod otaupod!
dari - salib
GO575 G3588  G4716

mereka berkata: "Hai Engkau yang mau merubuhkan Bait Suci dan mau membangunnya kembali dalam tiga
hari, selamatkanlah diri-Mu jikalau Engkau Anak Allah, turunlah dari salib itu!"

41 opolwg «kab, ol ApXLEPETS, éumnailovteg, et TV  YPAMMATEWV
demikian-juga dan - imam-imam-kepala mengolok-olok bersama - ahli-Taurat
G3668 G2532  G3588  G0749 G1702 G3326 G3588 G1122

kat  mpeofutépwy, ENeyoy,
dan  tua-tua berkata
G2532  G4245 G3004

Demikian juga imam-imam kepala bersama-sama ahli-ahli Taurat dan tua-tua mengolok-olokkan Dia dan mereka
berkata:

42 "AN\oug E€owoev. €autov, ovU Suvatat  o®oal. Baow\eug IopanA
Orang-lain  Dia-selamatkan diri-Nya tidak Dia-dapat menyelamatkan Raja Israel
G0243 G4982 G1438 G3756  G1410 G4982 G0935 G2474
€0TLV. kKatapfdtw viv and  tod otaupol, kal  TotEUOOMEV e’
Dia-adalah  turunlah sekarang dari - salib dan kami-akan-percaya kepada
G1510 62597 G3568 GO575 G3588  G4716 G2532  G4100 61909
altov.

Dia
G0846

"Orang lain Ia selamatkan, tetapi diri-Nya sendiri tidak dapat Ia selamatkan! Ia Raja Israel? Baiklah Ia turun dari
salib itu dan kami akan percaya kepada-Nya.
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43 TmémolBev il OV  Ogdv. puodobw viv el BeNeL

Dia-percaya kepada - Allah  biarlah-melepaskan sekarang jika Dia-menghendaki
G3982 G1909 G3588 G2316  G4506 G3568 G1487  G2309

a0Tév.  €lmev yap, ot Oeol el Yiog.

Dia Dia-berkata karena bahwa Allah  Aku-adalah Anak

G0846 G3004 G1063 G3754 G2316  G1510 G5207

la menaruh harapan-Nya pada Allah: baiklah Allah menyelamatkan Dia, jikalau Allah berkenan kepada-Nya!
Karena la telah berkata: Aku adalah Anak Allah."

44 1o & avtd kat ol A\notai, ol ouotaupwBeEvTeEq oLV alT®,
- dan sama juga - perampok - yang-disalibkan-bersama dengan Dia
G3588 G1161 GO846  G2532 G3588  G3027 G3588  G4957 G4862 G0846

wveidllov  autov.
mencela Dia
G3679 G0846

Bahkan penyamun-penyamun yang disalibkan bersama-sama dengan Dia mencela-Nya demikian juga.

45 Amo  6¢ EKTNG wpag, OoKoTog gyeveto €ml mdoav v YRV,  Ewg
Dari dan  keenam jam kegelapan terjadi atas  seluruh - bumi  sampai
GO575 G1161  G1623 G5610  G4655 G1096 G1909  G3956 G3588  G1093  G2193

wpag  évatng
jam kesembilan
G5610  G1766

Mulai dari jam dua belas kegelapan meliputi seluruh daerah itu sampai jam tiga.

46 mepl  &6¢& v évdtnv wpav, avePfdénoev o6 ‘Inoolg  dwvhy peydAn,
sekitar dan - kesembilan  jam berseru - Yesus suara  keras
G4012 G1161 G3588 G1766 G5610  G0310 G3588  G2424 G5456  G3173

Aeywv, CHAL,  AAL,  Aepd oaBayBave? tolt' &otwvy, ©Ogg€  pou, Begg  pou, iva_

berkata Eli Eli lema sabakhtani itu adalah Allah Ku Allah  Ku untuk
G3004 G2241  G2241 G2982  G4518 G3778  G1510 G2316 G1473 G2316 G1473  G2443
put pe EVKATENLTIEG?

apa  Aku Engkau-tinggalkan
G5101 G1473 G1459

Kira-kira jam tiga berserulah Yesus dengan suara nyaring: "Eli, Eli, lama sabakhtani?" Artinya: Allah-Ku, Allah-Ku,
mengapa Engkau meninggalkan Aku?

47  TWwEC 6¢ TV  €Kel €0TNKOTWY, akouoavteg, &Aeyov, OTL "HAlav
beberapa dan - di-sana yang-berdiri mendengar berkata bahwa Elia
G5100 G1161 G3588 G1563 G2476 G0191 G3004 G3754 G2243
Pwvel oltoc.
memanggil orang-ini
G5455 G3778

Mendengar itu, beberapa orang yang berdiri di situ berkata: "la memanggil Elia."

48  kal  e0Péwg, Spapv G €€ aut@v  kat  Aapwv oTIoYyOoV, TIAROQG
dan  segera berlari satu dari  mereka dan  mengambil bunga-karang memenuhi
G2532  G2112 G5143 G1520 G1537 G0846 G2532 2983 G4699 G4130

€ 6&oug kai  TeplBelg KaNApw, ETOTL(EV auTtov.
dan cuka dan menaruh  buluh memberi-minum  Dia

G5037  G3690 G2532  G4060 G2563 G4222 G0846



https://biblehub.com/greek/3982.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/4506.htm
https://biblehub.com/greek/3568.htm
https://biblehub.com/greek/1487.htm
https://biblehub.com/greek/2309.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/5207.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3027.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4957.htm
https://biblehub.com/greek/4862.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3679.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1623.htm
https://biblehub.com/greek/5610.htm
https://biblehub.com/greek/4655.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/2193.htm
https://biblehub.com/greek/5610.htm
https://biblehub.com/greek/1766.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1766.htm
https://biblehub.com/greek/5610.htm
https://biblehub.com/greek/310.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/5456.htm
https://biblehub.com/greek/3173.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/2241.htm
https://biblehub.com/greek/2241.htm
https://biblehub.com/greek/2982.htm
https://biblehub.com/greek/4518.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1459.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1563.htm
https://biblehub.com/greek/2476.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/2243.htm
https://biblehub.com/greek/5455.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2112.htm
https://biblehub.com/greek/5143.htm
https://biblehub.com/greek/1520.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2983.htm
https://biblehub.com/greek/4699.htm
https://biblehub.com/greek/4130.htm
https://biblehub.com/greek/5037.htm
https://biblehub.com/greek/3690.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4060.htm
https://biblehub.com/greek/2563.htm
https://biblehub.com/greek/4222.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm

Dan segeralah datang seorang dari mereka; ia mengambil bunga karang, mencelupkannya ke dalam anggur
asam, lalu mencucukkannya pada sebatang buluh dan memberi Yesus minum.

49 ol 6¢ Aotrtol E\eyov, "Adeg (Swpev el gpxetat  "HAlag
- tetapi yang-lain berkata Biarlah ~mari-kita-lihat apakah datang Elia
G3588 G1161  G3062 G3004 G0863 G3708 G1487 G2064 G2243
OWOowWvV autov.  (BANog 8¢, AaBwv Aoyxnv  &vuéev auvtod Thv
menyelamatkan Dia yang-lain dan mengambil tombak menusuk Nya -
G4982 G0846 G0243 G1161  G2983 G3057 G3572 G0846 G3588

m\eupdy, kal  2EANBev  USwp kal  aipa).
lambung  dan keluar air dan  darah
G4125 G2532  G1831 G5204  G2532  GO129

n

Tetapi orang-orang lain berkata: "Jangan, baiklah kita lihat, apakah Elia datang untuk menyelamatkan Dia.

50 6 6¢ ‘Incodg TAAw, kpd&ag dwviy peydhn, Aadfikev 0 Tvedpa.
- dan  Yesus lagi berseru suara keras menyerahkan - roh
G3588 G1161 G424 G3825 G2896 G5456  G3173 G0863 G3588  G4151

Yesus berseru pula dengan suara nyaring lalu menyerahkan nyawa-Nya.

51 Kal bou, 10 Katarétaopa Tto0  vaold ¢oxiobn am’  &vwbev  Ewg
Dan lihatlah - tirai - Bait-Allah  terbelah  dari  atas sampai
G2532  G3708 G3588  G2665 G3588  G3485 G4977 G0575  G0509 G2193
KATW, €ig 6vo; kal f v €oeloBn, kat at meETpal  €oyiobnoay,
bawah menjadi dua dan - bumi berguncang dan - batu terbelah
G2736 G1519 G1417 G2532 G3588 GI1093  G4579 G2532 G3588  G4073 G4977

Dan lihatlah, tabir Bait Suci terbelah dua dari atas sampai ke bawah dan terjadilah gempa bumi, dan bukit-bukit
batu terbelah,

52 kat T pvnuela  avewyBnoav, kal TOMA owpata TOV  KEKOLUNMEVWVY

dan - kubur terbuka dan  banyak tubuh - yang-tertidur
G2532  G3588  G3419 G0455 G2532  G4183 G4983 G3588  G2837
ayiwv nyépenoay,

orang-kudus dibangkitkan

G0040 G1453

dan kuburan-kuburan terbuka dan banyak orang kudus yang telah meninggal bangkit.

53  kal  &&eNBovteg ék TOV  pvnueiwv  peta thv  &yepow aotod,
dan  keluar dari - kubur setelah - kebangkitan Nya
G2532  G1831 G1537 G3588  G3419 G3326 G3588  G1454 G0846
elofiA\Bov €ig thv  aylav mOAv kat  évepavicbnoav TIONAOTG,.
mereka-masuk ke - kudus kota dan menampakkan-diri  kepada-banyak-orang

G1525 G1519 G3588  G0040 G4172 G2532 G1718 G4183

Dan sesudah kebangkitan Yesus, mereka pun keluar dari kubur, lalu masuk ke kota kudus dan menampakkan
diri kepada banyak orang.
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54 0 6¢ ékatovtapyog kait ol pet’ altod tnpolvteg tOvV  ’Inoody,
- Dan  perwira dan - bersama dia menjaga - Yesus
G3588 G1161 G1543 G2532 G3588 G3326 G0846  G5083 G3588 G424

{66vteg TOV  OElopOV  Kkal T yevoueva,  époBnbnoav  ododpa, AEYOVTEG,

melihat - gempa dan - yang-terjadi takut sangat berkata
G3708 G3588  G4578 G2532 G3588 G1096 G5399 G4970 G3004
ANNBGC  ©eod  Yidog Av oUToC.

Sungguh Allah  Anak adalah orang-ini

G0230 G2316  G5207 G1510 G3778

Kepala pasukan dan prajurit-prajuritnya yang menjaga Yesus menjadi sangat takut ketika mereka melihat gempa
bumi dan apa yang telah terjadi, lalu berkata: "Sungguh, Ia ini adalah Anak Allah."

55 “Hoav 6¢ EKel YUVATKEC ToNal  Aamd  pakpdéBev, Bewpoloay, altiveg
Ada dan  di-sana perempuan banyak dari jauh melihat yang
G1510 G1161  G1563 G1135 G4183 G0575  G3113 G2334 G3748
nkohouBnoav TQ ‘Incod amd Tt ToAhaiag, Siakovoboar aut®,
mengikuti - Yesus  dari - Galilea melayani Dia
G0190 G3588  G2424 G0575  G3588  G1056 G1247 G0846

Dan ada di situ banyak perempuan yang melihat dari jauh, yaitu perempuan-perempuan yang mengikuti Yesus
dari Galilea untuk melayani Dia.

56 &v alg  Av  Mapia § MaySainvh, kal  Mapia § 00 TakwBou
di-antara siapa ada Maria - Magdalena dan Maria - - Yakobus
G1722 G3739  G1510 G3137 G3588  G3094 G2532  G3137 G3588 G3588  G2385
kat Twohd pATnp; kal A pATNPe TV  ulkv ZeBebalou.
dan  Yusuf ibu dan - ibu - anak-anak Zebedeus
G2532  G2501 G3384 G2532 G3588  G3384 G3588  G5207 G2199

Di antara mereka terdapat Maria Magdalena, dan Maria ibu Yakobus dan Yusuf, dan ibu anak-anak Zebedeus.

57 'Oylag 6&¢ vevopéung, NHN\Bev  &vBpwto¢ TAoUoo¢ Aamd  Aplpabaiag, Tolvopa
Petang dan tiba datang orang kaya dari  Arimatea bernama
G3798 G1161  G1096 G2064 G0444 G4145 G0575  G0707 G5122

Twond, 6g Kal  altog €pabnteuBn ™™ 'Incod.
Yusuf yang juga dia menjadi-murid - Yesus
G2501 G3739 G2532 GO0846  G3100 G3588  G2424

Menjelang malam datanglah seorang kaya, orang Arimatea, yang bernama Yusuf dan yang telah menjadi murid

Yesus juga.

58  o0tog TPoceENBWV  T® MNAdtw, AtAocato To o®pa tod Incod. TtotE
orang-ini datang kepada- Pilatus meminta - tubuh - Yesus kemudian
G3778 G4334 G3588 G4091 G0154 G3588  G4983  G3588  G2424 G5119
o} MAGtog  ékENeuoev amodobfvad.

- Pilatus memerintahkan diberikan
G3588  G4091 G2753 G0591

la pergi menghadap Pilatus dan meminta mayat Yesus. Pilatus memerintahkan untuk menyerahkannya
kepadanya.
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59 kat  AaBwv T opa, O Twond  évetuhEev altd  év oWo6VL

dan mengambil - tubuh - Yusuf membungkus itu dalam kain-linen
G2532  G2983 G3588  G4983 G3588  G2501 G1794 G0846  G1722  G4616
KaBapd,

bersih

G2513

Dan Yusuf pun mengambil mayat itu, mengapaninya dengan kain lenan yang putih bersih,

60 kal  &Bnkev altd  &v ™ Kaw® aovtod pvnpelw, © é\atopnoev
dan meletakkan itu di-dalam - baru nya kubur yang dia-pahat
G2532  G5087 G0846  G1722 G3588  G2537 G0846 G3419 G3739  G2998
v T TETPQ; Kal  TpookuAicag  AiBov peyav T Bupa TOD
di-dalam - batu dan  menggulingkan batu besar pada- pintu -

G1722 G3588  G4073 G2532  G4351 G3037  G3173  G3588  G2374  G3588

pvnueiou, ATAABEV.
kubur pergi
G3419 G0565

lalu membaringkannya di dalam kuburnya yang baru, yang digalinya di dalam bukit batu, dan sesudah
menggulingkan sebuah batu besar ke pintu kubur itu, pergilah ia.

61  “Hv  &¢ EKEL Maptap n MaySaAnvi, kat A AN Mapia,
Ada dan di-sana Maria - Magdalena dan - yang-lain  Maria
G1510 G1161 G1563 G3137 G3588  G3094 G2532 G3588  G0243 G3137

KaBrjpevar  amévavtt 1ol tadou.
duduk di-hadapan - kubur
G2521 GO561 G3588  G5028

Tetapi Maria Magdalena dan Maria yang lain tinggal di situ duduk di depan kubur itu.

62 TR 6¢ gmauvploy, Nt  €otiv  peta thv  lapaokeuny, ouvxBnoav
Pada- dan keesokan-harinya yang adalah setelah - Persiapan berkumpul
G3588  G1161 G1887 G3748  G1510 G3326 G3588  G3904 G4863
ol apxLePELg kat ol ®aploaiol  TIPOG Mu\dtov,

- imam-imam-kepala dan - orang-Farisi kepada Pilatus
G3588  G0749 G2532 G3588  G5330 G4314 G4091

Keesokan harinya, yaitu sesudah hari persiapan, datanglah imam-imam kepala dan orang-orang Farisi bersama-
sama menghadap Pilatus,

63  Aéyovteg, Kuplg, €pvnoBnuev OtL gkelvog O TAAVOG  €lTteV £l Dy,
berkata Tuan kami-ingat bahwa itu - penipu  berkata masih hidup
G3004 G2962  G3403 G3754  G1565 G3588  G4108 G3004 G2089  G2198

Meta  tTpelc nuepag Eveipopad.
Setelah tiga hari Aku-dibangkitkan
G3326 G5140  G2250 G1453

dan mereka berkata: "Tuan, kami ingat, bahwa si penyesat itu sewaktu hidup-Nya berkata: Sesudah tiga hari Aku
akan bangkit.
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64 kéheuvoov olv  &odahoBfjvar tOv  tddov Ewg ¢  tpltng Apépag,

perintahkanlah maka diamankan - kubur  sampai - ketiga  hari

G2753 G3767  GO0805 G3588  G5028 G2193 G3588  G5154 G2250
MA_ mote  éNBovteg ol padntat «autolds, KAéPwolv altdv, Kal
jangan-sampai nanti datang - murid-murid  Nya mencuri Dia dan
G3361 G4219  G2064 G3588  G3101 G0846 G2813 G0846 G2532
glnwowv  t® Aa®, "Hy€pOn and TV  veKpQV; kat  E€otat
berkata  kepada- bangsa Dia-dibangkitkan dari - orang-mati dan  akan-menjadi
G3004 G3588 G2992 G1453 GO0575 G3588  G3498 G2532  G1510
n goydtn TAGvn XElpwV g  TpWING.
- terakhir penyesatan lebih-buruk - pertama
G3588  G2078 G4106 G5501 G3588  G4413

Karena itu perintahkanlah untuk menjaga kubur itu sampai hari yang ketiga; jikalau tidak, murid-murid-Nya
mungkin datang untuk mencuri Dia, lalu mengatakan kepada rakyat: Ia telah bangkit dari antara orang mati,
sehingga penyesatan yang terakhir akan lebih buruk akibatnya dari pada yang pertama."

65  &bn altolg o M\dtog, "Exete Kovotwdiav; Omayete
berkata kepada-mereka - Pilatus Kamu-punya penjaga pergilah
G5346 G0846 G3588  G4091 G2192 G2892 G5217
aodalicacBe  wg oldarte.
amankanlah seperti kamu-tahu
G0805 G5613 G1492

Kata Pilatus kepada mereka: "Ini penjaga-penjaga bagimu, pergi dan jagalah kubur itu sebaik-baiknya."

66 ol 6¢ mopevubevteg, Hodaiioavto TOv  tddov, odbpayicavieg TOV
- dan  pergi mereka-mengamankan - kubur menyegel -
G3588 G1161 G4198 G0805 G3588  G5028 G4972 G3588
ABov, peta ¢  Kouotwdliag.
batu dengan - penjaga
G3037  G3326 G3588  G2892

Maka pergilah mereka dan dengan bantuan penjaga-penjaga itu mereka memeterai kubur itu dan menjaganya.
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